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La campagne de frappes aériennes que l’OTAN, conduite par les États-Unis
d’Amérique, a effectuée sans discernement contre la République fédérale de
Yougoslavie au mépris du droit international est un acte d’agression gratuit à
l’encontre d’un État souverain, qui a de quoi inquiéter profondément la
communauté internationale.

Dans les années 50, les États-Unis ont usurpé le nom de l’ONU lorsqu’ils
ont attaqué la Corée, forçant le Conseil de sécurité à adopter "des résolutions"
légitimant leur agression. Aujourd’hui encore, alors que la guerre froide est
finie, les États-Unis court-circuitent l’ONU pour bombarder la Yougoslavie.

L’arrogance avec laquelle les États-Unis détournent l’ONU à leur profit et
la court-circuitent pour servir leurs propres intérêts a donc atteint un summum.

Mil il y a plus dangereux encore : alors qu’ils continuaient à bombarder la
Yougoslavie, que les États-Unis accéléraient leurs préparatifs pour mener une
deuxième guerre d’agression en Corée.

Il y a quelque temps, les États-Unis ont révisé de nouveau le "Plan
d’opérations 5027-98", scénario de guerre extrêmement agressif et dangereux qui
vise à étouffer notre République et à dominer la Corée tout entière au moyen de
frappes aériennes préemptives, comme en Yougoslavie.

En application de ce nouveau "Plan d’opérations 5027-98", qui prévoyait une
attaque préemptive contre la République populaire démocratique de Corée, les
États-Unis ont entrepris d’augmenter considérablement leurs forces armées en
Corée du Sud.

Ils ont déjà déployé leurs avions de combat AC-130 et leurs bombardiers
FA-18 en Corée du Sud et, à la mi-mai, ils ont envoyé dans ce pays 12 avions
F-15 supplémentaires et plusieurs centaines de soldats. En outre, ils gardent
en attente, en vue d’un déploiement rapide en Corée du Sud, les unités marines
basées à Okinawa, au Japon, ainsi que le porte-avions Constellation, des avions
de combat tactiques F-15, des bombardiers stratégiques B-52 et des appareils
porteurs de matériel de guerre électronique EA-6B, basés aux États-Unis même.
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De plus, les États-Unis s’emploient à équiper les forces d’occupation
américaines en Corée du Sud de matériel militaire de pointe, tel que munitions à
guidage de précision et avions de chasse A-10, qui ont participé aux frappes
aériennes contre la Yougoslavie.

Par ailleurs, les États-Unis ont remanié les "Principes de la coopération
entre les États-Unis et le Japon en matière de défense", établissant ainsi des
bases juridiques qui permettront d’entraîner le Japon dans la guerre contre la
Corée.

Tous ces faits montrent que les États-Unis se préparent à déclencher par
tous les moyens une deuxième guerre d’agression en Corée et à mettre en oeuvre
leur stratégie en Asie. Ils prétendent que la crise en Yougoslavie a créé un
"vide" dans la péninsule de Corée, justifiant ainsi avec la plus grande mauvaise
foi le renforcement de leur capacité militaire en Corée du Sud et dissimulant
leur intention de provoquer une deuxième guerre d’agression dans la péninsule.

Pour éviter la reprise de la guerre dans la péninsule de Corée, il faut
qu’un accord de paix soit conclu sans tarder entre la République populaire
démocratique de Corée et les États-Unis et que les troupes américaines se
retirent de Corée du Sud.

L’ONU devrait contribuer concrètement à la paix dans la péninsule de Corée
en faisant le nécessaire pour que les troupes américaines stationnées en Corée
du Sud ne se prévalent plus de sa bannière.

Les États-Unis maintiennent un "Commandement des Nations Unies" en Corée du
Sud depuis plus de 50 ans afin de susciter une autre guerre d’agression en Corée
et d’usurper le nom de l’ONU afin de mobiliser des forces multinationales.

Aujourd’hui, à l’aube du XXIe siècle, l’ONU ne devrait pas rester
indifférente face à cette résurgence de la politique de la canonnière qu’est
l’utilisation de la force à des fins d’hégémonie et de domination, ce qui va à
l’encontre du cours des choses, et elle devrait s’acquitter de sa responsabilité
et de son rôle, à savoir assurer la paix et la sécurité internationales.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir faire distribuer le texte de
la présente lettre comme document du Conseil de sécurité.

L’Ambassadeur ,

Représentant permanent

(Signé ) LI Hyong Chol
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